TWENTY-NINTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
VIGESIMO-NOYENO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO
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CORPUS CHRISTI PARISH

37891 SECOND ST. FREMONT, CA 94536

510.790.3207

OFFICE@ CORPUSCHRISTIFREMONT.ORG.

WWW.CORPUSCHRISTIFREMONT.ORG

PARISH OFFICE
OFICINA PARROQUIAL

NEW office hours / NUEVAS horas de oficina

Monday - Tuesday - Corpus Christi
Lunes - Martes - Corpus Christi

Wednesday - Thursday - Our Lady of the Rosary
Miercoles - Jueves - Nuestra Sefiora del Rosario
9a.m. - 1p.m.

Corpus Christi office address:
37968 Third St., Fremont, CA 94536
Phone............. 510.790.3207

Our Lady of the Rosary office address:
703 C St. Union City, CA 94587
Phone............. 510.471.2609

Society of St. Vincent de Paul........... 341.529.6473

PASTORAL STAFF
EQUIPO PASTORAL

Rev. Luis Lopez
priest@corpuschristifremont.org

Parish Administrator.
Ext 102
Parochial Vicar. Rev. Salvador Lopez
frsalvador@olrchurch.org

....Deacon Alfonso Perez
aperez@olrchurch.org

Permanent Deacon
Ext 103.

Office Manager/Bookkeeper......Rosio Gallo-Casillas
office@corpuschristifremont.org

MASSES

MISAS

Saturday / Sabado
English 4:00p.m.

Sunday / Domingo
English......oeceerceuenernnnens 8:30a.m.
ESpanol..........ccceuesceuneee 10:30a.m.
Espaiiol (temp. mass)........12p.m.

Daily (Tuesday - Friday)
English......ocoeccuunneceunnnnas 8:30a.m.

Holy Days / Dias Santos
Consult Bulletin / Consulte el Boletin

RECONCILIATION
CONFESIONES

Saturdays / Sabados............... 3p.m.

Thursdays during Holy Hour
Jueves durante la Hora Santa

Baptisms / Bautismos
CALL or EMAIL Deacon Alfonso Perez at least six weeks in advance of date desired.

LLAME o mande un EMAIL al Diacono Alfonso Perez por lo menos seis semanas antes de la fecha
deseada.
Clases Bautismales: 2ndo domingo del mes 12pm salon #2

Weddings / Bodas y Quinceaneras
CALL or EMAIL Fr. Luis Lopez at least six months in advance of date desired.

LLAME o mande un EMAIL al Padre Luis Lopez por lo menos seis meses antes de la fecha
deseada.

Anointing of the Sick / Uncion de los Enfermos
Please notify the parish office if you have a relative or friend who is seriously ill or
homebound to request the anointing of the sick or communion.

Por favor notifique a la oficina parroquial si tiene un pariente o amigo/vecino quien estd recluido
en el hogar para recibir uncién o la comunién.

Faith Formation / Educacion de la Fe
Baptism, First Communion, Confirmation, Sacraments or Adults, please CALL or EMAIL the
parish office for information on upcoming registrations.

Bautismo, Primera Comunion, Confirmacion, y Sacramentos para adultos, por favor LLAME o
mande un EMAIL a la oficina parroquial para informacion sobre nuestras proximas inscripciones.

Our Mission

Corpus Christi is a welcoming community that gathers
as one family, diverse in age and culture. Nourished
by the word of God, sacraments and devotions, we are
committed to transforming our lives to be like Christ
through serving and attending to the spiritual and
material needs of all.

Nuestra Mision

Corpus Christi es una comunidad reunida como una
familia, diversa en edad y cultura. Alimentados con la
Palabra de Dios, los Sacramentos y las devociones,
estamos comprometidos a transformar nuestras vidas
para ser como Cristo a través de nuestro servicio y
atencion a las necesidades espirituales de todos.

REV. LUIS LOPEZ
PAROQUIAL
ADMINISTRATOR

“Be grateful everyday.”
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Saturday, October 17

4:00 S.l. Katherine Robinson
S.I. Ofelia T. Garrido
S.I. Steven Henneberry
+ Mary Lu Schreiber

Sunday, October 18
8:30 S.l. Katherine Robinson
+ Elizabeth O’Brien
+ Patrick Karrick
+ Ma. Lourdes Senoran
+ Loreto & Sophia Senoran
10:30 + Leonardo Solano
+ Jesus Solano
+ Enedina Flores
12:00 People of Corpus Christi
Monday, October 19 No Mass
Tuesday, October 20
8:30 S.|. Katherine Robinson
S.l. James Anthony May
Wednesday, October 21
8:30 S.I. Katherine Robinson
Thursday, October 22
8:30  S.I. Katherine Robinson
Friday, October 23
8:30  S.I. Katherine Robinson
Saturday, October 24
4:00 S.I. Katherine Robinson
S.I. Dorothy Schreiber
+ Xavier Hernandez

To schedule a Mass Intention call
or email the Parish Office
Suggested donation $10

Para una intencién llame o mande
un correo electrdnico a la oficina.
Donacion sugerida $10

Social Service Organizations
Catholic Youth Organization
Filipino Catholic Organization
Italian Catholic Federation
Knights of Columbus
Movimiento Familiar Cristiano
St. Vincent de Paul

Liturgical Ministries

Altar Linens / Blancos para el Altar

Altar Servers / Acolitos

Environment / Ambientacion

Hospitality-Greeters / Hospitalidad-

Ministerio de Bienvenida

Lectors / Lectores
Eucharistic Ministers / Ministros de la
Eucaristia
Music / Musica
Ushers / Acomodadores

Ministries
Adoration of the Blessed Sacrament /
Adoradores

Legion of Mary
Respect Life
Eucharistic Ministry to the Sick &
Homebound / Ministros de la Eucaristia
para los Enfermos
Jovenes Para Cristo

Services
Faith Formation / Formacién de la Fe
Marriage Preparation / Preparacion para
el Matrimonio
Rite of Christian Initiation of Adults
RCIA/RICA
Formacion en la Fe: Escuela de Pastoral

For more information concerning any
ministry or organization above, contact
the parish office. Visit our parish website
for schedules.

Para mds informacién acerca de los
ministerios y organizaciones, llame a la
oficina parroquial. Visite nuestra pagina de
internet para horarios.

Weekly Offerings

October 11th
Special Needs

$5,:944
$1,895

If possible, we kindly ask you to consider
increasing your weekly plate offerings to
help support rising expenses. Your
generosity is greatly appreciated.
Thank you!

Si es posible, le pedimos que considere
aumentar sus ofrendas semanales para
ayudar a cubrir los gastos en aumento. Su
generosidad es muy apreciada. jGracias!

How to Submit an Article
for the Bulletin

Deadline: Monday 9am before the
date of publication (subject to
early submission deadlines per
holidays, office closures)

How to Submit: Email the article
as it is to be published (include
translation) to
office@corpuschristifremont.org

Please scan the QR code below to
sign up for Flocknote and receive a
weekly digital copy of our bulletin.

Por favor escanee el siguiente
codigo QR para inscribirse en
Flocknote y recibir una copia digital
semanal de nuestro boletin.

“Be grateful everyday.”
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Abode Service Rapid Rehousing and Housewarming

Corpus Christi has been a part of the Abode Service Rapid Rehousing and
Housewarming programs since their start in 2010. This year, Father Luis has chosen
October as Corpus Christi’s collection month. Donations of household items, such
as laundry baskets, waste baskets, mops, detergene, twin or full sheet sets, towels,
pots and pans, microwavable dishes, glasses, flatware, baking dishes, mixing bowls,
full size shampoo, bath soap, deodorant, toothpaste and toothbrushes are
requested, and WILL BE COLLECTED IN THE VESTIBULE DURING THE MONTH

OF OCTOBER. Thank you in advance for your generosity.
Marge Leonard 510-792-9344

Corpus Christi ha participado en el programa Rapid Rehousing and Housewarming
de Abode Services desde su inicio en 2010. Este afio, el Padre Luis ha designado
octubre como el mes de recoleccién de Corpus Christi. Se solicitan donaciones de
articulos para el hogar, tales como cestas para la ropa sucia, botes de basura,
trapeadores, detergente, juegos de sabanas (tamafo individual o matrimonial),
toallas, ollas y sartenes, recipientes aptos para microondas, vasos, cubiertos,
fuentes para hornear, tazones para mezclar, champu de tamafio regular, jabén de
bafo, desodorante, pasta de dientes y cepillos dentales; estos articulos SE
RECOLECTARAN EN EL VESTiBULO DURANTE EL MES DE OCTUBRE. Gracias de

antemano por su generosidad.
Marge Leonard §10-792-9344

Corpus Christi & Our Lady of the Rosary Parish Offices &
Staff are now Combined!

Here is what you should know:
e Visit the office that is most convenient for you. See schedule below.
¢ Call the number for Corpus Christi or Our Lady of the Rosary they
both work and will reach both locations.

New & Exciting Upcoming Changes:
¢ A combined CC-OLR Parish Bulletin.
e A combined CC-OLR Parish Website.
¢ A combined parish phone app where you can sign up for parish
news and notifications.
e A second Parish Store at Our Lady of the Rosary Office during office

Las Oficinas y el Personal de Corpus Christi y Nuestra
Seriora del Rosario Se Han Unido!

Esto es lo que debe saber:
e Visite la oficina que sea mas conveniente para usted. Vea los horarios
en la proxima pagina.
¢ Llame al numero de telefono de Corpus Christi o Nuestra Sefiora del
Rosario. Ambos funcionan y te conectaran a las dos ubicaciones.

Nuevo y Emocionante:
¢ Un solo boletin para Corpus Christi y Nuestra Sefiora del Rosario.
¢ Un solo sitio de internet para Corpus Christi y Nuestra Sefiora del
Rosario.
¢ Una aplicacion movil para recibir noticias y notificaciones de la
parroquia.

hours. ¢ Una segunda Tienda Parroquial en la Oficina de Nuestra Sefiora del
Rosario durante horas de oficina.
Devotions / Devociones
ity Miercoles
N la Vi | Perpetuo S .m.
Mother of Perpetual Help Novena 9a.m. ovenaala Virgen del Perpetuo Socorro gam
hursd Jueves
Thursdays : Hora Santa y Confesiones 7p.m.
Holy Hour & Confessions 7p-m.
. . Primer Viernes
First Friday : Adoracién en honor al Sagrado Corazon de
English Nocturnal Group Adoration................ 8:45 p.m.-9:45 p.m. JeSUs........9a.m.-6:30p.m.
First Saturday Misa de Primer Viernes seguida por Adoracion Nocturna.......7p.m.
First Saturday Devotion 8:15a.m. Primer Sabado
Anointing of the Sick Mass 98M- " Devocion del Primer Sabado 8:15a.m.
Daily Misa de Uncidn de los Enfermos 9a.m.
Rosary gam. Todos los Dias
Rosario (en Ingles) 8a.m.

“Be grateful everyday.”
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Pastor: Fr. Luis Lopez
5 Parochial Vicar: Fr. Salvador Lopez I
& Permanent Deacon:  Rev. Deacon Alfonso Pérez
Business Manager: Robert L. Clark
Office Manager / Bookkeeper:  Rosio Gallo-Casillas
Director of Formation: Donald Marquez .
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| OUR LADY OF THE CORPUS CHRISTI
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703 C Street — Union City, CA 94587 37968 3rd St, Fremont, CA 94536
510-471-2609 510-790-3207

admin@olrchurch.org office@corpuschristifremont.org

www.ccolr.org www.ccolr.org

OFFICE HOURS - Choose the times and location OFFICE HOURS - Choose the times and location
most convenient for you most convenient for you
| Wednesday: 9:00 a.m. - 1:00 p.m. and Monday — Tuesday: ~ 9:00 a.m. — 1:00 p.m. \
‘ 4:00 p.m. - 7:00 p.m. |
t - 1
| ‘} Thursday: 9:00 a.m. - 1:00 p.m. | }
Friday: 4:00 p.m. - 7:00 p.m. \
| Sunday: 8:00 a.m. - 1:00 p.m. "
‘ ? “j, MASS SCHEDULE ? "‘jz MASS SCHEDULE
e Saturday: 5:00 p.m. — Cantonese e Saturday: 4:00 p.m. - English
¢ Sunday: 7:00 a.m. - Spanish e Sunday: 8:30 a.m. - English \
8:30 a.m. — English 10:30 a.m. - Spanish i
10:00 a.m. - Spanish 12:00 p.m. - Spanish [
12:00 p.m. - English ‘
® Tuesday — Friday: 8:00 a.m. - Spanish ® Tuesday - Friday: 8:30 a.m. - English
| ' RECONCILIATION ) RECONCILIATION ,
Wednesdays: 6:00 p.m. Thursdays: 7:00 p.m. & Saturdays: 3:00 p.m.
Every first Friday: ~ 12:00 p.m. Every first Friday:  7:00 p.m.

E E 9:00 a.m.

very first Saturday:

Every second Saturday: 9:00 a.m.

6. BAPTISMS

BAPTISMS

Every first Saturday:  12:30 p.m. - English Every first Saturday:  11:00 a.m. - English
Every third Saturday:  12:30 p.m. - Spanish Every third Saturday: 11:00 a.m. - Spanish

Classes: first Tuesday — English, Classes: second Saturday of the month
second Tuesday — Spanish, both at 5:00 p.m. at 12:00 p.m. - Spanish only

For more information on the process for baptisms,
quinceaiieras, weddings, funeral masses, mass intentions,
renting of our hall, and all other services, call the main
office or check our website. s




Parish: 37891 Second St 703 C Street

Mailing Address/Office: 37968 Third Street Union City, CA 94587
Fremont, CA 94536 510-471-2609
510-790-3207

Dear Beloved Parishioners of Corpus Christi & Our Lady of the Rosary:

Peace in Christ!

Since my appointment as Pastor of both parishes on September 1. 2024, one of my responsibilities has been to
become better acquainted with each of our communities and to discern how we can work togethef to build a stronger
and more united future for a Parish with two sites.

This initiative did not arise by chance. It is part of the Diocese of Oakland’s Mission Alignment Process (MAP).
through which we are being called to examine how we can best serve the faithful and strengthen the mission of the
Church in our communities.

The Diocese has identified three important areas of focus: revitalizing the Sunday Mass experience, continuing the
works of mercy. and forming disciples. These priorities guide us as we look at how we can use our resources.
ministries. and personnel more effectively.

Both Corpus Christi and Our Lady of the Rosary are blessed with vibrant, dedicated. and dynamic communities, each
with its own unique character. At the same time. the shortage of priests and the growing need to use our resources
wisely require us to find new ways of organizing our pastoral and administrative life.

For this reason. we are moving toward a parish cluster model-working together under a shared pastoral and
administrative structure while preserving the identity. name, and traditions of each parish. In practical terms, this
means we will share one or two priests and a unified administrative structure while continuing to serve our faithful at
both locations.

I understand this may sound confusing or even unsettling. Although the process began two years ago, we are now
taking concrete steps to make it a tangible reality. These include establishing new office hours for the faithful starting
on October 19th, consolidating administrative work at a single main office location, and adopting a unified parish
bulletin and website serving both communities.

Change is not always easy but it can be an opportunity for growth. My hope is that, by working together and
supporting one another. we can strengthen our ministries, better serve our parishioners, and continue to proclaim the
Gospel with renewed energy and purpose.

I thank you in advance for your patience. understanding, and cooperation. as we move through this transition. I ask
for your prayers and continued support as we seek to follow where the Holy Spirit is leading our communities.

May Jesus present in the Blessed Sacrament, and Our Lady of the Rosary continue to bless. guide. and untie our
parish communities.
Yours in Christ.

Rev. Luis Lopez
Pastor



Corpus Christi Parish - Our Lady of the Rosary

Parish: 37891 Second St 703 C Street
Mailing Address/Office: 37968 Third Street Union City, CA 94587
Fremont, CA 94536 510-471-2609

510-790-3207

Queridos feligreses de Corpus Christi y Nuestra Seiiora del Rosario:

iPaz en Cristo!

Desde mi nombramiento como Parroco de ambas parroquias el 1 de septiembre de 2024, una de mis
responsabilidades ha sido conocer mejor a cada una de nuestras comunidades y discernir como podemos trabajar
juntos para construir un futuro mas fuerte y unido como una sola parroquia con dos sedes.

Esta iniciativa no ha surgido por casualidad. Es parte del Proceso de Alineacion de la Mision (Mission Alignment
Process. MAP) de la Didcesis de Oakland, mediante el cual estamos llamados a reflexionar sobre como podemos
servir mejor a los fieles y fortalecer la mision de la Iglesia en nuestras comunidades.

La Didcesis ha identificado tres areas importantes de enfoque: revitalizar la experiencia de la Misa dominical.
continuar las obras de misericordia y formar discipulos. Estas prioridades nos guian mientras buscamos utilizar
nuestros recursos, ministerios y personal de una manera mas efectiva.

Tanto Corpus Christi como Nuestra Sefiora del Rosario cuentan con comunidades vibrantes, dedicadas y dinamicas,
cada una con su propia identidad y caracteristicas. Al mismo tiempo. la escasez de sacerdotes y la creciente
necesidad de utilizar sabiamente nuestros recursos nos exigen encontrar nuevas maneras de organizar nuestra vida
pastoral y administrativa.

Por esta razén, estamos avanzando hacia un modelo de parroquias agrupadas (parish cluster). trabajando juntos
bajo una estructura pastoral y administrativa compartida. mientras preservamos la identidad. el nombre y las
tradiciones de cada parroquia. En términos précticos, esto significa que compartiremos uno o dos sacerdotes y una
estructura administrativa unificada. mientras continuamos sirviendo a nuestros fieles en ambas sedes.

Comprendo que esto pueda parecer confuso o incluso causar cierta inquietud. Aunque este proceso comenzo hace
aproximadamente dos anos. ahora estamos tomando medidas concretas para hacerlo una realidad. Entre ellas se
encuentran el establecimiento de nuevos horarios de oficina para los fieles a partir del 19 de octubre, la centralizacion
del trabajo administrativo en una sola oficina principal y la adopcién de un boletin parroquial y un sitio web
unificados que serviran a ambas comunidades.

El cambio no siempre es facil, pero también puede ser una oportunidad para crecer. Mi esperanza es que, trabajando
juntos y apoyandonos mutuamente, podamos fortalecer nuestros ministerios, servir mejor a nuestros feligreses y
continuar proclamando el Evangelio con renovada energia y proposito.

Les agradezco de antemano su paciencia. comprension y cooperacion mientras atravesamos esta transicion. Les pido
sus oraciones y su continuo apoyo mientras buscamos seguir el camino por el cual el Espiritu Santo estad guiando a
nuestras comunidades.

Que Jests, presente en el Santisimo Sacramento, y Nuestra Sefiora del Rosario contintien bendiciendo, guiando y
uniendo a nuestras comunidades parroquiales.
Suyo en Cristo.

Rev. Luis Lopez
Sefior Cura
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